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Erassó, 1893. IX. évfolyanm 8BS-ik szárn. 

Bérmen: Fen levelk el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 
vidékra postán küldve : 

Egész évre frt — kr 
Félévr g m0 
Negye 1 75 

s kilólre gy évre 30 frank. 

yes szám ára 6 kr. s kapható 
Feye átar s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

———- 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Szompbat, aususztus 28. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hircetések dija : 

4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri hirdotéseknél k kedvez- 
mény. Minden egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hlrdetések és Nyilttér dljal 
előre fizetendők. 

Megjelenik heotenkint kKetszer: szerdáan és szomnabobaton. 
Szerkesztőségi iroda 

rassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

DZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Loptulajdonos : 

át nem 

Az uj tanév kezdetén. 
Egymás után hozza lapunk az is- 

kolák igazgatóságainak a megnyitásra vo- 

natkozó értcsitéseit. Még csak egy hét 

választ el az iskolák megnyitásának nagy 

napjától. Maholnap megnépesülnek váro- 

sunk utczái, szülők és gyermekeik vo- 

nulnak be megyénk s hazarészünk min 

den irányából. Megtörténnek az elszállá- 

solások, a beiratkozások, a tanszerek be- 

vásárlása. Bő szüretük lesz a könyvke- 

reskedőknek, kiket két hosszu hónapon 

sokat háborgattak a tisztelt vá- 

sárlók. 

A mennyire örvendenek a könyváru- 

sok a tanév kezdetének, annáltöbb aggo- 

dalmat okoz ez a szülőknek, nem annyira 

a költekezésért – mert tudják, hogy ez 

kikerülhetetlen, - hanem leginkább azért, 

hogy iskolába adják most már 

gyermekeiket? 
Van városunkban annyi elemi és 

középiskola, hogy előszámlálni is sok, s a 

mi igen figyelemre méltó : ezen középis- 

kolákban három nyelv az előadási nyelv, 

Van 

melyik 

u. m a magyar, német és román. 

három gymnásiumunk, u. m. róm. kath. 

magyar nyelvü, ág. evang. német nyelvü 

és gör. kel. román nyelvü. Van áll. főreál- 

iskolánk, áll. közép kereskedelmi akadé- 

miánk magyar nyelvü, van gör. kel. kö 

zép keresk iskolánk román nyelvü, van 

áll. közép fainariskolánk magyar nyelvü, 

van ág ev. alreáliskolánk német nyelvü 

és gör. kel. alreáliskolánk román nyelvü. 

Mhát összesen van kilencz középis- 
kolávk a fiu gyermekek számára. Izek 

közül négyben az előadási nyelv magyar, 

u. m. a róm. kath. gymnásinmban, áll 

tőreáliskolában, áll. közép kereskedelmi 

akadémiában és áll közép faipariskolá- 

ban : kettő u, m az ág. ev. gymnasium- 

ban és alreáliskolában az előadási nyelv 

a német, háromban, a gör. kel. 

gymnásiumban, középkereskedelmi iskolá- 

ban és alreáliskolában az előadási nyelv 

román. 

Van ezeken kivül a leánygyermekek 

számára áll polg. leányiskola, ág. ev. polg 

leányiskola és óvónő-képző intézet német 

nyelven. Van egy magán leány növelde, 

a melyben kerek számban hét nyelvet 

tanitanak, u. m. magyar, német, franczia, 

román, augol, olasz és görög nyelvet. 

Valiljuk meg, hogy valóban nem ke- 

vés fejtörést okozhat a szülőknek, hogy 9 

közép iskola, két polg. leány és egy óvó- 

nő képző intézet s egy magán leány nö- 

velde közül most már melyikbe adják a 

szülők fiu-, illetőleg leánygyermekeiket. 

u. m. 

Fejtörést okoz ez ma már nem csak 

a vidéki, de még a városi szülőknek is, 

főleg akkor, midőn a sajtó is, mint épen 

a napokban történt, neki ront egy ma- 

gyar intézetuek, germanizálással vádolvn 

ennek igazgatóját, tanári személyzetét, s 

ezt épen a tanév kezdetén. 

Az itteni áll. főreáliskoláról, illetőleg 

annak tanári karáról hozott legközelebb 

a kolozsvári „Ellenzék" egy feltünően tá 

madó levelet, melyről a „Székely Nemzet"" 1 meg, a mint nem is róhatta. Csak egye- 

is megemlékezett. Nem részletezem itt ama 

vádakat, melyeknek éle leginkább R. E. 

igazgató ellen van forditva. Tudom, hogy a 

vádolt igazgató és a tanári kar nem szo- 

rultak az én tollam védelmére, hanem 

megvédelmezik önmagukat. 

Csak egy váddai foglalkozunk, a 

mely szemére veti R. E, igazgatónak, hogy 

saját egyetlen fiát is német elemi iskolába 

járatja. 

No, ebbe a nagy bünbe legelőbb 

két brassói szász tanitó esett. Az egyik 

mind a két lánykáját a helybeli áll. polg. 

leány iskolába s azután a kolozvári áll. 

tanitónő képezdébe adta, s ma mind a két 

leány áll. el. isk. tanitónő. 

A másik az áll. főreáliskolába adta 

azt fiát, a ki gyalog utazott Brassóból 

Párisba és onnan irja „Lajos"" név alatt 

a „Brassó" tárczájában azokat a tanulsá- 

gos leveleket, melyeket ősz hajakkal is 

gyönyörrel olvasok. 

Ennek a két szász tanitónak példá- 

ját követték az itteni ág. ev. gymnázium 

rektora, egy ág. ev. lelkész és számos 

tekintélyes szász polgár, a kik az itteni 

áll. közép kereskedelmi akadémiába és 

tfőreálba adták be gyermekeiket. Azokat 

megelőzőleg és követőleg adták gyerme- 

keiket a német nyelv biztos elsajátitása 

végett 2—3 évre az itteni ág. ev. fiu és 

leányiskolákba többen magok az itteni áll 

iskolák tanitói közül. 

Ezeknek eljárását senki sem rótta 

dül R. E. követett volna el olyan nagy 

bünt azzal, hogy fiát pár évre a német 

nyelv alapos megtanulása végett német 

elemi iskolába adta, de a ki teljesen bir- 

ja anyanyelvét. 

Többet mondok. A bolonyai ág. ev. 

német elemi iskola növendékeinek csak- 

nem fele magyar szülők gyermekei, mig 

másfelől az állami. keresk. akadémia és 

polg. leányiskola tanulói között igen szá- 

mos a német és román ajku tanuló. Messze 

vidékekről hozzák a magyar szülők gyer- 

mekeiket Biassóba a német szóra és azt 

senki rossz néven nem veszi. 

Egyedül R. E. a bünös, a germáni- 
zátor, a ki alapitó tagja az Emkének, 

egyik megteremtője a magyar ág. ev. es- 

perességnek, elnöke a magyar dalárdá- 

nak, választm. tagja a brassói Emke fi- 

ókjának, a magyar kaszinónak, egyik je- 

lentékeny áldozó tényezője volt a brassói 

„Közmüűvelődés" nyomda megalapitásá- 

nak; világi elnöke az itteni magyar es- 

perességnek. 

Valóban elsietett vád ez és itt eszembe 

jut, hogy bizony sokat ártanak nekünk a 
tulzók. 

Bizzuk a szülők szabad választására, 

hogy melyik iskotába adják gyermekeiket. 

Tul vagyunk ma mi már azon, hogy ma- 

gyar ember gyermeke Brassóban elnéme- 

tesedjék Örvendjünk azon, ha szász és ro- 
mán polgártársaink bizalommal viseltetnek 

a brassói állami iskolák és azok tanárai 

TÁBOZA 
Tragi-comoedia. 

Csiriz Ábrahám czipész volt a szó leg- 
nemesebb értelmében. Hanem azért olyan fo- 
galmai voltak a lovagiasságról, mint nekem a 
gumi arabicum készitéséről. 

Ezek az ugynevezett halvány fogalmak. 
Volt ugyanis Ábrahám mesternek egy 

gyön yörüséges szép leánya. 
No már ő róla egy cseppet sem voltak 

halvány fogalmaim. 
Azzal az egygyel nem tudtam csupán 

kibékülni, hogy miért hivják épen Hajnalkának 

s ha már Hajnalka - miért épen Csiriz Haj- 
nalka ? Mai napig se tudom. 

Elég az hozzája, hogy szép lány volt, 
én legalább annak tartottam. 

Voltak pillanataim ebből kifolyólag, a 
mikor annyira ragadtak demokrátikus érzel- 
meim, hogy meg akartam kémi. Ilyenkor el- 
képzeltem jövőt, felszállottam a hetedik 

áltam az angyalokkal — 

bazgéságomban megittam egy pár üveg ba 
katort.... de végül. . . .nem 
kérteni meg Hajualkát. Kegyetlen a sors. 

De menjünk tovább ! 

Ő szeretett. Szentül hittem, hogy ki- 
mondhatlanul szeret. Mindennap feltüzőtt ke- 
belemre édes mosoly — s haa láthatár tiszta 
volt -- más valami édes kiséretében: egy 

tulipánt. 

Százogy tulipán maradt meg plasztiku- 

san megnyomtatva szerelmemnek ezen boldog 
korszakából ! 

Sokszor előveszem őket, sorba rakom, 
megszámlálom stb. 

Az én viszonyom szomoruan, nagyon 
szomoruan végződött. 

Egy elintézhetlenűl becsületbeli lovagias 
ügy támadt belőle, minek következtében seb- 

zett fenevadként kellett oda hagynom szerel- 
mem s boldog álmaim csata-sikját. 

A dolog igy történt. 
Az öreg Csiriz nem a legszivesebben 

látta, hogy lánya körül gavallér forgolódik. 
Ugy gondolta, hogy aligha van valami ko- 
moly elem e forgolódásban. 

Ilyesmi csak rontja a lány 
Tiszteletre méltó morális feltogás. 

Volt azonban egy legénye, ki nemcsak 
a maga szakmájában volt kitünő kapaczitás, 
hanem ezenkivül bámulatos hamissággal - 
de azért, meggyőző erővel tudott egy pár 
áriát énekelni „Az oroszlán ébredésé"-ből. 

Ez utóbbi jeles tulajdonság érlelte meg 
a mesterben azt a gondolatot, hogy lányát 
hozzá adja „A fiu nem is ügyetlen; szép 

pár lesz belőlük". 
Ellenségeim voltak tehát egy konzerva- 

tiv apa, s egy reakcziónárius czipész legény. 
Én mindazonáltal zavartalanul megkap- 

tam Hajnalkától mindennapi tulipánomat. 
S már annyira mentünk, hogy estén- 

ként kiszökött a kertbe. Bár soha se mentünk 

volna ennyire. 

renoméját. 

. 
Várakozástól izgatottan ültem egy este 

a lugasban. A hold kellő diszkréczióval vilá- 
gitott, elnéző viselkedést igért idylli percze- 

1 
Mint a költő mondja: 

Dobogó szivvel és néma ajakkal 

Egymásra borultunk, én meg lány; 
Irigy elte a hold, arczát betakarta, 
Hogy észre ne vennők, mily halovány. 

Edes, örömteli perczek! Emlékeitektől 
még most is reszketek. 

Nem sokáig tartott, 
ság. Egyszerre : 

az önfeled boldog 

Megzizzon a gyep, a kerti sövényen 
Két barna alak mi felénk közeleg; 
Titokteli tárgyakkal a kezökben 
A lugasba betör a legény s az öreg. 

„ltt van a lányom!2 ,„Itt van a mátkám !* 
— Remegve a dühtől szólanak ők; 

„Becsület-tolvaj - te pokoli sátán, 
Hazudozva a tőrbe család, ugy-e, őt 24 

8 lőn lárma, rivalgás - harczimoraj, 
Lábszij-suhogás és kapta eső; 
Felverte a holdat a rémteli zaj : 
Kiváncsi szemekkel tüne elő. 

S mit láta ? . . Ah szörnyü, szörnyű dolog ! 
Hajnalka kijátszott - észre vevém, 
Komédia minden - ő mosolyog 
Nevetve pihen a czipész ke' elén ! 

A mi ezután történt, az közönséges próza. 
Ilyenek a nők! Igy támadt a Csiriz Haj- 

nalka miatt egy elintézhetlenül becsületbeli 

lovagias ügyem, t 

A custozai csata. 
(Végo.) 

A miot a áfzórség működése megtette a 
hatását és a cs p dtél orojüket 

ezek azon helység felé nyomultak előre, mely ez- 
uttal döntő szerepet játszott s melytől ez az 
osztrák csapatokra nézve fényes sikerü csata 
elnevezését is nyerte. 

Az előttünk álló plasztikus kép a cus- 
tozai csatának épen ezt az utolsó és döntő 
jelenetét örökiti meg. 

A hadi rendezkedés szerint az osztrák 
5-ödik hadtestnek Möring-dandárja is elindult 
S. Luciától Custozának. A Lipót főherezeg 
nevét viselő 53. gyalogezred a baloldalon hu- 
zódott előre két zászlóaljjal az első és egy 
zászlóaljjal a második részében. Hátul jobbról 

övette a 70. számu Nagy-gyalogezred két 
zászlóalja és az 54-es számu Gruebor-ezred 

három zászlóalja. A Lipót-ezred első része az 
olasz szőlőkkel és szántóföldekkel sürüen el- 
lepett térségen eltévesztette az irányt és 
Vale Busához érkezett ; az ezred 3-ik zászló- 

alja és 7-ik százada ellenben Möring vezér- 
őrnagy személyes vezetése alatt olsőnek ért 

az osztrák csapatok közül Custoza alá ennek 
keleti oldlara. 

Nyomban ezután észak felől a Welsers- 
heoimb dandárából való 76-ik számu Paum- 
garten-ezred és a 3-ik vadász zászlóalj is elő- 
nyomultak a makacsul védett helységhez. Az 
ugyanezen dandárhoz tartozó 31 ik Meekl 

burg-Strelitz-ezrednek sikorült az olasz G one 

dandárboli 52 ik gyalogezred támadását vissza- 
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iránt és legyünk azon, hogy közöttünk 

brassói magyarok között legyen béke, 

egyetértés. Menjünk jó példával ebben 

szász és román 'polgártársaink előtt, mert 

csak is ezzel szerezzük meg azoknak bi- 

zalmát, szeretetét és tiszteletét. 

Politikai hirek,. 

Pánszlávok mozgalma. Lip- 
ó-Sz.-Miklós n hol szerdán megkezdőd ötts 
dunáninneni ág. hitv. egyházkerült köz- 
gyülése, a ,B. H." levelezője megdöbben- 
tő hirt jelent. A közgyülésen, melynek 
tanácskozásait Baltik püspök egyházi el- 
nök és Szent Iványi Márton világi elnök 

vezette, az uj zsinati törvény értelmében 
megejtett tisztujitásnál kivétel nélkül Dula 
és társainak jelöltjeit választottak meg. 
A régiek mind kibuktak, magyar érzelmüt 
egyetlen egyet sem választottak meg, a 
mi nagy elkeseredést okoz a magyarság 
körében. Baltik püspök ismételten adott 
kifejezést aggodalmainak a minden tekin- 
fet nélkül történt választások fölött. Élénk 
valo volt a magyar és tót nyelv haszná- 

aita miatt is. 

Képviselői beszámolók. Polónyi Géza 
rszággyülési képviselő jövő vasárnap válasz- 
1ói körében, Hajduszoboszlón megtartja be- 
számoló beszédét, melyben a függetlenségi 
pártszakadásról, az egyházpolitikai kérdések- 
1ől és a Rimler-ügyről részletesen nyilatkozni 

szándékozik. 
Márkus József a jász-jákóbalmi kerület 

nemzeti párti képviselője vasárnap tartotta 
beszámolóját, nagy közönség előtt, a kerület 
központján Jákóhalmán. Márkus kijelentette, 
hogy az egy házpolitikai javaslatokat nem fogja 

megszavazni. 
Simó Lajos a magyar-láposi kerület kép- 

viselője, vasárnap tartotta beszámolóját Sztojka 

fürdőhelyen, körülbelől 850 választó előtt. A 

beszámolót, melyet a képviselő előbb magyar, 

azután román nyelven mondott el, viharos 

tetszéssel fogadták. A képviselő beszédében 

az egyházoolitika hivének vallotta magát. 

A kolera. 

Nap-nap után érkeznek az ország 

különböző részeiből a szomoru hirek, hogy 

az ázsiai rém itt is, ott is felütötte már 

a fejét. Legnagyobb, s egyszersmind leg- 

szomorubb eseménye a hétnek az, hogy 

Magyarországon a kolerának hivatalosan 

kijelentett fészkei vannak. A belügymi- 

niszter Szabolcs vármegyét a kolerától 

fertőzöttnek mondotta ki s erről a drezdai 

nemzetközi egyezség értelmében a cs. és 

kir. közös külügyminiszter urat és a kül- 

hatalmaknak Budapesten székelő képvise- 

lőit hi vataálosanértesitette. 

A Szabolcsmegyéből érkezett jelenté- 

sek annyiban kedvezőtlenek, a mennyi- 

ben a legutóbb megfigyelt 5 eset Domb- 

rádon, 2 eset Zsurkon, 1 eset Mogyoró- 

son. 2 eset Ibrányon kétségkivül kolera 

esetnek bizonyult. 

A betegség a lakósság számarányá- 

hoz képest nem nagy, mindazon által 

szükségeseknek látszottak a legszigorubb 

óvóintézkedések a ragály tovább terjedé- 

sének megakadályozására. Igy tehát ha- 

zánkban már hivatalosan kijelentett ázsiai 

kolera van. 

A Tisza mentén, Jász-Nagy -Kun-Szol- 

nokban is fordultak elő már halálos ki- 

menetelü esetek, s Nagyváradról valamint. 

Szabadkáról is érkeztek hivatalos tudósi- 

tások, melyek a járvány felléptéről tesz- 

nek jelentést, 

Kolozsvárott az ugynevezett „savós 

béllobb öltött oly mérveket, hogy a jár- 

ványbizottság szükségesnek látta az isko- 

lák s az egyetem megnyitásának okt. 1-ére 

halasztását. Csáky Albin vallás és közok- 

tatásügyi miniszter is, nehogy a járvány 

behurczoltassék, szintén értesitette a bu- 

dapesti egyetem rektorát az egyetem meg- 

nyitásának elhalasztása végett. 

Mindazon által ebből nem lehet a 

borzasztó járvány országos dühöngésére 

következtetni, de mégis megdöbbentő an- 

nak ily szórván yos tellépése, 

Tartsuk tehát szem előtt szigoruan 

a hatóság rendelkezéseit, s mértékletes és 

rendes életmóddal lehetőleg vegyük ele- 

jét a borzasztó ragály terjedésének, nehogy 

az ország vámzár alá vétessék, nehogy 

mig itt benn szedi áldozatait a fekete ha- 

lál, hazánk anyagilag is nagy romlás elé- 

be legyen kénytelen nézni. 

Román dolgok. 
A nemzetiségek kibékitéséről hozott ve- 

zérczikket a vasárnapi „Gazeta" 173. szá- 
mában; melynek utolsó részét itt közöljük 

verni, melyet ez a Monte Torre délnyugati 

részén a Custoza ellen törekvő osztrák csapa- 

tok balszárnya ellen intézett. 

Osztrák részről következtek 

Belvedere mindkét oldalán, az első 

Jévő Welsersheimb dandár, a Lipót-ezred 

hátralóvő része, mely Vale Busára
 tévedt, az- 

taán a Töpli-dandár a 43 as Alem
ann és a La- 

jos Viktor főherezeg nevét viselő 65. sz. gya- 

logezredekkel és a 7-edik számu vadász-zász- 

lóaljjal. 

Maroicsics 

Belvedere magaslatain foglalt állást. 

Olasz részről ez időtájt a Custoza mel- 

letti térségen a Govone hadosztályának csak 

egy része tartotta a helységet; a hátralévő 

rész már visszavonulóban volt Villa
franca felé. 

Mivel pedig e visszavonulási vonala
t az oszt- 

jákok 70-edik és 54-dik gyalogezredének elő- 

veszélyeztette, az olasz FNoggia- 

ezután, a 

részben 

1 1 la 

8! 

nyomulása 

Lanciori lovas dsidás ezted attakot 
intézett a 

nevezett osztrák ezredek ellen. 

Hosszu tüzérségi vonal támogatta 
mind- 

két részről ezt a csatározást a Monte Torre 

gyzakkeleti lejtőjén. Az osztrákok részén a 

7adik és a második hadtestnek 6 ütegje 
ál- 

lott szemben mint tüzér-oszlop egy 
olasz l0- 

vastüzérséggel, három Govone hadosztálybeli 

üteggel és a Cugia divizió 2 ütegével. Az 

ogsztrák tüzérütegek hatalmas tüzelése 
lassan- 

lassan elnémitotta az olasz tüzérséget. 

Etalatt a Monte Torre délkeleti lejtőjén 

megindult az osztrák 9 edik hadtesthez far- 

ozó 7. sz. Maroicsics-gyalogezrednek fényes 

sikerű támadása Cuggia tábornok hadosz- 
tályából való tekintélyes olasz erő ellenében. 
E hadosztálynak egy része épp visszavonulás- 
ban volt a Villafrancától északra és északnyu- 
gatra álló olasz Bixio gyalog hadosztály és a 

Sonnaz-lovasosztály nyomában. 

Az osztrák tartalék-lovasság felhasznál- 
ta ezt az alkalmat, hogy ujolag támadást in- 
tézzen a visszavonuló olasz gyalogság ellen. 
Az osztrák lovasság elhelyezése a következő 
volt: jobbra az első harezvonalban négy es- 
kadron császár- és 2 eskadron Würtemberg- 
huszár; balra a második vonalban két eskad- 
ronbajor huszár és két eska dron siciliai hu- 
szár; a harmadik vonalban a jobbszárny háta 
mögött következett á század Tarini-ulánus és 
a lovas-tüzérüleg. A Villafranca mellett lévő 
Sonnaz lovas-osztály ugyan küldött néhány 
századot az osztrák lovasság ellen, de ennek 

tulerejét nem tudta gyöngiteni. 

Ily módon sikerült az osztrák hadsereg 
balszárnyának a Staffelo-völgy déli részén 
lévő fensikon és az ezzel szomszédos sikságon 
előnyomulva, a dombos vidék utolsó nyomós 
részét : Custoza és Monte Torie magaslatait 
az ellenfél kezéből kiragadni és az olaszokat 
a halmok közül kivetni. Ezzel eldölt a nap 
„orsa. Az olasz hadsereg a Mincio mögött 
visszavonult, mialatt az osztrák csapatok a 
nagy veszteségekkel bevett csatatéren meg- 

piheonve töltötték az éjszakát. 

testét megölték, de szellemét 

mi is: „Lassabban, lassabban atyafiak ! Eltel- 
tek a régi jó idők ! Meg fogjátok látni és meg 
fogtok győződni, hogy ma már nem lehet a 
népeket rettentő és alávaló fogásokkal kibé- 
kiteni. Meg fogtok főleg arról győződni, hogy 
elteltek azon idők, midőn csak sarkantyuito- 

kat kellett összeütni és parancsolni, hogy 
jobbágyaitok körötökben vidám és elégedett 
képeket vágjanak. Ma már nem lehet a né- 

peket erőszakkal vezetni, hanem csak szép- 
szerével. Nem járja ma már a kibékités, ha- 
nem csak az őszinte és igazságos békesség- 
kötés. 

A kibékitést eredménynyel csakis kard- 
dal és golyóval lehet eszközölni. Próbálják 
meg ezzel is, ha képesek erre s meg fogjuk 
látni, hogy hová fognak jutni. Azonban a 

meddig nem lesznek képesek a kormányzó 
magyarok minket karddal és tüzzel megsem.- 
misiteni, ne feledjék, hogy mi is ép oly erős 
nemzeti öntudattal biró nép vagyunk 
mint ők magok s hogy egy ilyen népnek kibé- 

kitését csakis annak tudtával és beleegyezé- 

sével lehet végrehajtani." 
Ezt a kassaiaknak izeni a „Gazeta", a 

kik a nemzetiségi izgatók ellen külön törvényt 
akarnak hozatni. 

k 

Pituk Béla gör. kath. plébános és a 
„Gazeta." Tüz és viz, nappal és éjszaka, 
mondja a t. olvasó. Meg kellene azt a papot 
semmisiteni önmaga által. 

E czélból közli is a „Gazeta" Pituknak 
egy hozzá intézett levelét 1890-ből és a ,Ha- 
zaárulók röpiratából egy mutatványocskát 
1893-ból. E kettőt összahasonlitva arra a kö- 
vetkeztetésre jut, hogy ma Pituk vagy bo ond, 
vagy áruló, t. i. a románság árulója 
Mi nem igy fogjuk fel a dolgot, hanem ugy, 
hogy Saulusból Paulus lett, a ki átlátta, hogy 
veszély fenyegeti a románságot, ha tovább is 
az izgatókre hallgat. Mi bizony soha 
vetnők szemére a „Gazetának4 az ő multját, 

ha egy reggel belőle is Pituk szólalnáü meg. 
mert tudjuk, hogy ezzel nagy szolgálatot tenne 
a román népnek és magyar hazájának. Eb- 
ben azonban nem reménykedünk, mert Arad- 
ról ezt iratja magának a „Gazeta": ,„Ne félj 
Pituk, a román nem mocskolja be kezeit az- 
zal, hogy hozzád hasonló árulót bántalmaz- 

on. 
Tehát Pituk s a vele egy nézetben lévő 

románok ma még árulók a ,Gazeta" szemoi- 

ben.... 

sem 

s
 

„Hazaárulók." 
(Leplezések a nagyváradi görög katholikus 

oláh egyház megyéből.) 
(Folytatás.) 

Anaxarchus 
nem, mert a 

szellem gyertya, mely magánál az isteni vi- 
lágosságnál gyujtatott meg. Általam kfitejtett 
eszméimet a magyar nemzet becsülni tudja ; 

a pirkadó hajnal tünde fényessége majd egy- 
szer diadallal érkezik mag, a midőn elveimet 

nem itélik el az oláhok sem, mert be fogják 
látni, hogy azokat forró szeretetből eredő 
igaz szavakkal, az oláh nemzet boldogitására, 
magyar hazám dicsőségére és érdekében pro- 
pagáltam. Büszke önérzettel viselem a sujtó 
csapásokat, melyeket egyházmegyei kormány- 
zatom e végett reám mért. Tizennégy évi 
papi szolgálatom után sajgó szivvel, de föl- 
emelt fővel fogadom a büntetést, bár tudom, 
érzem, hogy a biztos nyomorba vagyok dönt- 
ve. Ök elnevezhetnek renegátnak, de velem, 
ki tetteimmel hasznot hajtottam hazámnak és 
a társadalomnak, mindenkor kezet fognak a 
becsületes magyar emberek, mert cselekede- 
teim miatt csak a magasztos öntudattól pirul- 
hatok felebarátaim előtt. Feltámad az eszme, 
az igazság, mint feltámad kalászt verve a 
mag, ha tavasznak és az éltető anyaföldnek 
melege, nedvessége megpuhitja a gabonaszem 

kemény falait. 
A nagyváradi főgimnáziumnál bevégezve 

tanulmányaimat, az érettségi szigorlat letavése 
után, egyházmegyém 1875-ik évben Szatmárra 
küldött, a hol a leghazafiasabb papnöveldé- 
ben a hittudományokat sajátitottam el. Mint 
kezdő áldozár tiz forint, havi fizetéssel jelen 

püspököm udvarában nevelősködtem két uno- 

A szellem örökre fennáll. 

kája mellett, azon kötelezettséggel, hogy sza- 
bad időm alkalmával, emlitett fizetés fejé- 

ben még a püspöki irodában, mint tollnok 
foglalatoskodjam szorgalmasan. A hazafiatlan 
áramlatot itt egész teljében ismertem meg, 

miért is ettől elundorodva, 
tam, az ártatlan nép körébe, 
én neveljek valódi 

hol hazámnak 

embereket. Csalódtam. 
Büntetésül Vasadra (Biharmegyében) a leg- 
gyengébb káplánságra neveztek ki, majd is- 
mét Kerülősre (Aradmegyében), szintén ily 
minőségben. Csak a harmadik évben kaptam 
önálló lelkészséget, a hol azonnal munkához 

láttam. - Önszorgalomból és saját költsége- 
men a paedagogi i szaktudományokat is el- 
sajátitva, az aradi állami tanitóképezdétől - 

a szigorlatok sikeres kiállása után - tanké- 

pesitési oklevelet nyertem. 
Szükségem volt e bővebb tanulmánya- 

imra, mert hogy mily kedvező ere lményehet 
birtam igy elérni iskolámban, mutatja ama 
körülmény, hogy folytonos dicséretek mellett 
az aradmegyei közigazgatási bizottság 1886-ik 
évben 17.352. szám alatt a magyar nyelv és 
más tantárgyak sikeres tanitása körül kifej- 
tett buzgalmas müködésemért, tekintélyes 

anyagi jutalmazásban részesitett. „Alföld", 

„Arad és Vidéke", ,„Aradi Közlöny" legtekin- 
télyesebb lapok, bővebben méltatták akkor 
egész papi és tanitói müködésemet. 

Aradmegyei Galsa nevezetü községem- 
ben eleintén nem volt iskola. Hiveim oly 

szegények voltak, hogy sem iskolát, sem ta- 
nitót nem tarthattak eddig soha. Én azonban 
bekopogtattam alamizsna után minden bará- 
tomhoz, minden ismerősömhez. Koldultam a 

megyétől, a kormánytól, lapok utján a közön- 
ségtől. Filléreim szaporodtak, mert magyar- 
oláh iskolát akartam nyitni. Bár sokat kérel- 

meztem, püspököm, meg egyházmegyém azért 
mint legilletékesebb faktorok, nem akaltak 
egy krajczárral sem segiteni. És mikor a 
paedagógiai és didaktikai követelményeknek 

megfelelő tantermem készen volt, oda álltam 
én és t nitottam hiveim gyermekeit ingyen, 
Isten és felebarátunk iránti szeretetből, min- 
den dijazás nélkül. E tények igazolására ide 
iktatom lánglelkü, az ereklye-muzeum felálli- 
tása által már is országos nevet kivivott, mo- 

gyénk tanfelügyelőjének levelét : 

„907./1889. Aradmegye kir. tanfelügye- 

lőjétől. Főtisztelendő Pituk Béla urnak, gör 
katbolikus lelkész-tanitó — Galsán. A f. évi 
deczember hó 12-én 44. szám alatt kelt s hoz- 
zám intézett becses levelében foglaltak, meg- 
erősitik azon tiszteletet és elismerést, melyet 

Főtisztelendőséged a népoktatás terén kifejtett 
buzgó, áldozatkész és hazafiis működésével 
már is kiérdemelt. Kivánatosnak tartom s 
közbenjárásomat felajánlom, hogy Főtisztelen. 

dőséged által létesitett iskola minden oldalról 
hathatós támogatásban részesittessék. A tan- 
eszközök engedélyezése tárgyában szerkesz- 
tett kérvényt egyidejüleg a kormányhoz föl. 
terjesztettem. Az iskola más irányu segélye- 

zése tárgyában személyes találkozás alkalmá 
val juthatunk megállapodásra. Aradon, 1889. 
évi deczember hó 18-én tisztelettel: Varjassy 

Arpád, s k, kir. tanfelügyelő." 
(Folyt köv.) 

Tanügy. 
A brassói és brassó vá mogyei óvolk, 

állandó és nyári menedékházak 1892/93. évi 
összes létszáma 32. Ebből állandó magyatr 
óvóda 8, állandó menedékház 2, nyári mene- 
dékház 3; összesen tehát 13 magyar illető- 
leg állandó és nyári menedékházat adát Koós 
Forencz, kir. tanácsos tanfelügyelő az ő utód- 
jának tks Kakujai Károlynak. A 10 állandó 
óvóda közül kettő egyleti: a brassói két 

„Emke óvóda." A 6 állandó óvóda, két állandó 
és 3 nyári menedékház a csángó községekben 
vannak, melyeknek a nyugalomba lépő királyi 
tanácsos 10 éves történetét is ebben az évben 

megirta és kinyomtatta. 
A felekezetek közül az ág. ev. feleke- 

zet Brassóban fentart 5 német állandó óvó- 
dát a gör. keleti 1-et, Az ág. ev. folukezet 
fentart a községekben 18 nyári menedékhá- 

zat, a gör. kel. egyet sem szervezett ez ideig. 
Az ávódákba és menedékházakba járt az 

1892/93. évben 1347 fiu és 1434 leány gyer- 

falura kivánkoz- 
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mek. Összesen 2476. E kisdedóvó intézetek 

fentartására fordittatott 1139 3 irt. Ovónő volt 

48, ezek közül a magyar nyelvet teljesen 

pírta 22, kevésbbé 18. 

Ezen rövid kimutatásból is kitünik, bogy 

Zay Adolf országgyülési képviselő méltán ne- 

vezte Brassó várost és Brassó vármegyét a 

kisdednevelés klasszikus földjének 

A brassói állami iparos tanu 
ló k iskolájába a beiratás szeptember hó 1-én 
kezdődik és tart 5-éig, mely időn belül a 
mester urak annyival is inkább igyekezzenek 

tanulóikat beiratni, mert a később jelentke- 

zők az iskola kedvezményeiben, iró- és rajz- 
eszközökben nem részesülnek s azonkivül 
mint mulasztók, szigoru birság alá esnek. A 

kik a 2 frtnyi tandijmentességért folyamod- 
nak, azok kötelesek e folyó évben keltezett 

szegénységi bizonyitványt felmutatni s álta- 
lában minden tanuló köteles tanoncz szerző- 

dését s 15 krt ellenőrző könyvecskére a be- 

iratáskor magával hozni. 
A felvételek a szent-János-utczai állami 

elemi leányiskolában esti 0 órától 8 óráig tör- 

ténnek. 
Brassó, 1893. aug. 22. 

Azigazgatóság. 

Értesités. 

Az erdélyigazdasági egylet állatkiállitási 
állattenyésztési kosztálya ezennel tudatja 

az érdekeltekkel, miszerint Kolozsvár sz. kir. 
város tanácsa, a város járvány bizottságának 
1893. évi aug. hó 19-én tartott ülésében, 3 ik 
jegy őkönyvi pont alatt hozott határozata 
folytán, az ezen szakosztály által Kolozsvárt 
f. év augusztus hó 31-ére szeptember 1, 2, és 

3-ára kitüzött tenyészállat kiállitás és hasz- 
nálati megtartását közegészségügyi 
szempontból, betiltotta; miért is ezen 
sikeorrel kecsegtetett kiállitásnak a f. évről — 
nagy sajnálatunkra — el kell maradnia. 

Ezt azzal hozzuk az érdekelt közönség 

tudomására, hogy mindazok, a kik itten ki- 

lóvásár 
szép 

álktani szándékolt állatokért a dijakat már 

befizették, ezen e a a állítási Pénztér, által 
tal és (Kisegitő 

pedig a Kolozsvárt k lakóknak ezen 
dijakról nyert nyugtáik ellenében, a vidéki- 
eknek postán utalványnyal küldetik meg. 

Tokintettel arra, hogy a kiállitásra sok 
tenyész mén és növendék bika azzal a re- 
ménynyel jelentetett be, hogy az alkalmasok 

a megelőző évekhez képest, ott az idén is az 
állam es magánosok által meg fognak vá á- 

roltatni: megnyugtatásul tudatni kivánjuk, 
hogy ezen fenyévzújjatok jegyzéke a nm. föld- 

fölterjesztetik és 

ol Ikéretik. hogy ezoknek megszem- 
Jéltetését és az alkal nal ásárol 

tását, szuakközege által, - 

tőknél, eszközöltetné. 

g 
az egyes tenyész- 

kivánjuk 

állatokat 
Egyszersmind figyelmeztetni 

azon tenyésztőket, a kik tenyész 
óhajtottak volna ezen kiállitáson 
miként hozzánk intézendő megkoreséseikre, 
készséggel tudatjuk hogy ebbeli szükségletü- 

ket honnan szerezhetik be. 
Kelt az erdélyi szdeszgi egylet állat- 

kiállitási és állatt a vég- 
rehajtó bizottságának Kolozsvárt 1893. évi 
augusztus hó 20-án tartott üléséből. 

Grót Bánffy György, Sz.Szakács Péter, 
szakoszt. elnök. egyleti titkár. 

vásárolni, 

KÜLÖNFÉLEK. 
vVárosi közgyűlés. E hó 23-án 

volt a város aug. havi, rendkivüli közgyülése, 
melyen a tagok oly kevés számban jelentek 

meg, ogy az ő. és 7. pont tár gyalása a gyü- 
lés határozatképtelensége miatt jövőre ha- 
lasztatott, A vizvezeték ügyében a vizmérők 
kérdésénél elhatározták hogy az a lakás ará- 
nyokban zobánkint állapittassék meg s 
az állatok és konik is egy bizonyos arány- 

ban adóztassanak meg. Továbbá ipari czélok- 
ra a vizmérők alkalmazása köteles legyen, 
mig más esetben tetszéstől függő. A mérők 
végleges megvizsgálása, mennyiben azt a bécsi 
vizsgáló- állomás megengedi, ott eszközőltessék 

Azután a gyülés lhatározta a főtéren kipró- 
bált, s most némileg javitott lámpáknak al- 

kalmazásat, s 100 lámpa költségeit szuvazta 
Feg. A tanászgyakornokok fizetése állapit- 

tatott még meg 500 frtban lakbére I00 frt- 
ban. Több jelentéktelen és kisebb felszólalás 
és határozat után a gyülés 6 órakor véget ért. 

- Kinevezés. A vallás és közokta- 
tásügyi miniszter Wáchter Etelka okleveles 
polgári iskolai tanitónőt a czeglédi állami 
polgári iskolához segédtanitónővé nevezte ki. 

– Köszönet nyilvánitás. A magyar 

egyetemi hallgatók által folyó aug. hó 5-én 

a brassói szépitő egylet javára rendezett táncz- 
mulatság alkalmával befolyt 30 frt tiszta jö- 
vedelemért ez uton is a legnagyobb köszöne- 
tet mondonk a tisztelt rendezőségnek, az egy- 
let javára kifejtett kiváló tevékenységükért. 
— Brassó, 1898. ang. hó 18-án. A brassói 

szépitő egylet. 

– Át helyezések. A m. kir. igaz- 
ságügyi miniszter grót Lázár Miklós nagy- 
szebeni kir. alügyészt a maro vásárhelyi kir. 

ügyészségt 107 holyezte át, András János 

lisiyei és Opris Miklós nagyszebeni kiv 
rásbirósági irnokokat pedig kölcsönösen 

helyezte 

sze- 

já- 

Az erdélyi evangelik us pü- 
pökségre, mint az „Egyetértése irja, az el 

hunyt Teusch György helyéba nemsokára 
uj püspököt választanak A jelöltek ezek: 

Müller NFrigyes vikárius nagy szebeni lelkész, 
Wittstock Henrik nagydisznódi lelkész. D 
Teutsch Frigyes szemináriumi igazoató, Bo 
daker Gottlieb beszterczei lelkész, Obort He 
renez brassói lelkész és Orendi Gottfried szász- 
régeni lelkész. 

– Nyilvános köszönet. A ,„helybeli 

róm. kath. árvaházalapitó nőegylet" mindazon 
urbölgyeknek és uraknak, kik a f. év aug. hó 

21-én az egylet lavára tartott szini- és zene- 
estélyen közremű ködni kegyesek voltak s ez 
által az árvaházi alapot közel 100 forint jö- 
vedelemmel gyarapitották - ezennel a leg- 

halásabb köszönetát nyilvávitja. 
-A szász egyetemihallgatók, 

mint értesülünk, szeptember hó 9-én tartják 
ez évi szokásos tánczmulatságukat. Az estély 
jövedelmét jótékony ezél e őmozditására for- 

ditják. 

– Postaügy. A helybeli posta- és 
távirdahivatalnál a pénzes levelek és csoma- 

feladása, valamint a csomagok kiadása 
hó 27-től kezdve azon udvaron, hova a vas- 

ka sinek vezetnek, jobbra az e ezélra átala- 
kitott uj holyiségben történik Brassó, 
18983. aug. hó 26. Józ s a, posta-távirdatel- 
ügyelő. 
— Troppaui vendégek. Tegnapelőtt 

érkeztek meg városunkba a troppaui dalárda 
tazk ikot itteni szász kollegáik fogadtak 

Este estélyt tar 

tottak az ,„Iparegylet eelvv Ma szom- 
aton, a brassói „Mánnergesangverein" ren- 

dez erteltkte 
olera-gyanu. Foly) hó 20 án 

Wallmer Vngye ttera takársn 1 szolgálatban 
evő vargyasi Gyenge József kocsis gyenus 

tünetek nellett megbetegedett és f. hó 22 
éjjeli 1 órakor az itteni "kórhá ázban, 
szállítva lett. meghalt. 22 én a hulla bon 
czolása eszközöltetett, s valamennyi szakértő 
által, kik a bonczolásnál jelen v a on 
vélemény adatott, hogy Gyenge Juzsef k 
rültségben gyomor és bánuladi folytán 

gastra enteritis acuta - halt el, miv vel az 
ázsiai kolera tünetei Tiágyortak Nagyobb 
biztonság azonban az elhalt ire 
nek egy rész 
gett budayorte eet s az ebbel ele 
mény leérkezése szombatra arsk Ezen 
közlemény a közönségnek - melyben az 
et kolera híre már nagy zte al lé 

t fel, — szolgáljon megnyugtatásul. 
— kRendőri hirek. Találtat tt f. hbó 20-án 

egy arany gyűrű és egy csekély n 

melyek a városkapítányságnál átvehe 
Fellogatott egy dogge; körlebbíektól a vá 
roskapítányságnál tudakozódhatni – Foer 
tőztelenitési szerek. A közönség tájé- 
koztatásául szolgáljon azon közlemény, hogy 
fertőztelenitési szerek (karbolsav, vasgáliez, 
lysol stb) elegendő mennyiségben valamennyi 
gyógyszertárban és azonkivül a következő fü- 
zer t 1. Belváros : 
Hesshaimer J. főtér, Kádár-sor 21. 
sz. Teutsch és Tartler, Kolostor- utcza 9. Porr 
Emil Kapu-utcza 2. Zinz Henrik Kapu utcza 
19. Duschoju János főtér. Kádár-or 22. 2. 
U Brassó: Harth Ká oly, Hosszu- hteza 23 
Gaissberger Frigyes Hosszu utcza 10. 3, Bol- 

gérszeg: Stadlmüller Vilmos Poropdtér 
- A czirkusz közönsége napról 

napra fogy, bár az igazgatóság nem fukarko- 
dik az érdekes műsor összeállitásában. A 
részvétlenség oka ugy látszik az é 
azon kudarczában keresendő, hogy az 
neom sikerült fölemelnie. Most azonban dicső- 
ségre vágyó ellenfelekkel mérközik Dittrich 

s ötven frtot igér annak, a ki foldre teriti. 

Ez bizonyára élénkiteni fogja a czirkusz for- 
galmát. 

– Helyreigazitás. A m. kir. 

posta- és távirdaigazgatóság általlapunk mult 
számában közölt postaszállitói állásra vonat- 
kozó pályázati hirdetményben sajtóhiba van, 
a mennyiben a 7.ik bekezdésben hivatolt bá- 
natpénz nem 800, hanem csak 300 frt, a 

mit ezennel helyreigazitunk. - Továbbá egy 
illetéktelen elkeresztelés is foglaltatik mult 
számunkban, mit akként javitunk ki, hogy 
az ev. ref. egyházi dalárda vasárnapi dales- 

télyén nem Hankó Vilmos, hanem H. Gyula 

ur adta elő a „Desperát ur" czimü vig mo- 

nológot. 
Oktatás fényvasalásban. 

Jelenleg minden háziasszony itt Brassóban 
csak egy tárgy iránt látszik érdeklő dni és 
pedig azon művészet iránt: miként lehet 

bármely közönséges vasalóval a fehérne mü 

fényvasalását eszközölni ? Erre enged következ- 
tetni ama nagyszámu bejelentés, melyet az 
é időző Kalksbrunn intéztek az ő 
gyszori leczkéből álló oktatására való részvá- 

iránt, A nevezett most az „Európa szál- 
Jodaban 17. sz. alatt lakik és még csak ked- 
dig aug. ad oktatást ezen fontos tech - 

nikából, értekezhetni délelőtt 10–12 és dél- 
után 2—4 óráig. Az oktatási dij 50 krra lo- 
szállittatott 

Uj gyógytár. Höltövényb en a 
Roth Mihály által berendezett gyó gyszertár 
tegnap hivatalosan megvizsgáltatott s ennek 

al pán az ma átadatott a nyilvános forga- 

lomnak. 

– Szállitás. A m. kir. államvasutak 
igazgatósága Budapesten különféle anyagok u. 
m. kovács szén, faggyu, szurokfáklya. kőolaj, 
lenolaj, kencze és rézgálicz szállitása iránt 

nyilvános pályázatot hirdetett ki, 
Az ajánlatok f. é. szeptember hó 22-éig 

nyujtandók be. 
A hirdetmény a brassói kereskedelmi és 

parkamara irodájában megtekinthető, 

Hur 
Bók. Könr (Szégyenkezv e): Még 

soha sem énekeltem oly rosszul, mínt m a 
Udvarló : Oh, dehogy nem ! 

íiketség. Itt van Tv k Kíssé 
nagyot hall! — szól egy böl 

Jogász eytivákoa Nem kölcsö- 
ezhe 15 f 

Bölcsész : 
nem hall meg 

ekérek, 10 foríntnál többet 

vy tér. 

Egész selyem, mintázott Foulardokat 
(mintegy 450 különböző fajban), méteren 

ként 85 kitol 3 frt 65 krig — valamint fe- 
kete, fehér és szinoes selyemszöve 
teket 45 krtól 11 frt Gö krig szállit - 

sima, koczkás, csikos, damaszolt minőség- 

ben (mintegy 240-féle dispositió és 200( 
különböző szin és árnyalatban) szállit 

postabér- és vámmentesen HENN NEBERG 
kir. udvari szállitó) selyomgyára 

l 

G. (es 
Zürichben. Minták postafordultával küldet 

nek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 

: bélyeg ragasztandó. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közlemények- 

ért nem vállal felelősséget A szerk 

Bolák a 

1566. 1893. sz. 
Hirdetmény. 

Az ujonnan fenyegető kolera-veszély 
alkalmából a magas belügyminiszterium t. 
é. augusztus hó 10-én 68450-1893. sz. 
alatt kelt rendelete értelmében valameny- 
nyi szálloda tulajdonosok, vendéglősök és 
vendégfogadók tulajdonosai, valamint va- 
lamennyi magán szállásadók is a törvé- 
nyes következmények kikerülése mellett 
elszólittatnak, minden hozzájuk érkező 
honit vagy idegent az alólirt városkapi- 
tányságnál bejelenteni. 

Ezen bejelentés a Brassóba érkezésre 
következő napon, vagy ha ez déli 12 óra 
előtt történt meg, még ugyan az nap esz- 
közlendő. 

Hasonlóképen felszólittatik mindenki, 
minden észrevételt kolera-gyanus megbe- 
tegedést ezen városkapitányságnál azonnal 
följelenteni. 

Brassó, 1893. aug. hó 16-án. 

A városkapitányság. 
372 (1--3) 

ka- BIZTOS JÖVEDELEM 
tisztességes egyéneknek sor sjegy eknek 

részlettize tésre való elárusitása által e 

latok az gynökség átvétele ett 
czimen Danneberg J. hirdetési irodátba- Buda- 
pest, V., Deák TFerenez-utcza 14. ezimzendők. 

341 (t 6) 

Budapesti bankár 

ÉPVISELŐT 
keres kedvező föltételek mellett; ajánlatok 

Heopraásentamnz alatt Mezei 
antal hirdetési irodájához, Budapest, Gizella- 

tér (Haas-palota) intézendők. 
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lazai 
Dusan ellátott raktár nyári 

gyárimány. 
és főleg téli 

gyapjulakarókből, fuló szönyegekből és lótakarókból, 

Tisztelettel ajánlom a nagyérdemű közönség fe 
mebe előforduló szükségletek 
egyes czikkeit tisztán hazai 

esetén raktáromat, melynek 
gyáraktól, illetve a leg- 

jobb hirü hazai iparosoktól szereztem be. 
: Ajánlom nagy választékomat kitünő minőségü, 

tiszta gyapjuáruimból T 
a legmérsékeltebb árak mellett, a Iogszolidabb eljárást 
biztositva. 

Tszte lettel 

Zacharias Já anos 
BRASSÓ, KOLOSTOR-UTCZA 15. SZ. Aál 
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Dutorraktaráaban 

Brassóban, Kórház utcza 62 szám alatt [ 
a pható 

a legolcsóbb jnbbma elismert 
zongorák, pianinok és Hamburger és Stainway 

harmoniumok, szerkezetü Proksch-, 
ugy bécsi, mint 

külföldi gyártmányok. 

ZONGORÁK 
a legjutányosabb áron, őt évi jótállás mellett, és pedig kellő 

biztositék ellenében 

a10 forint havi részletfizetésre is 
HKaphatóoók. 

Játszott zongorák ujalkra becseréltetnek. 

Ber9er- és Bősendorfer- 
féle gyártmányu 

o
 

s
 

e 

: Vidéki megrendelő sziveszedjék levelében a becserélni óhajtott 8 

hangszer számát és gyárosának nevét tudatni s ennek alapján 
meghatározhatom, mily áron cserélem be az ócska zongorát, 18 
a nélkül, hogy azt külön megtekinteni szükséges volna. 

Magamat és raktáromat előforduló szükségletek esetére a n. é. 

közönség figyelmébe ajánlva, maradok kiváló tisetelettel 
CUTVADD AIJST. 

s 7 7 

ERTESITES. 
Brassóban a már O év óta fennáló, a magas miniszterium által engedélyezett 

Vautier (Votyé)-féle intézetbe 
minden időben vétetnek fel leánynövendékek a következő feltételek mellett: 

1. Az intézetben lakás, teljes ellátás s az alább elősorolt kötelezett tantárgyakban 

való oktatásért fizet egy-egy tanuló 300, azaz: hátomszáz forintot egy iskolai évre máég pedig 
félévenkint előre. 

2. A nom kötelezett tantárgyakban való oktatás dija a belépéskor külön állapittatik meg. 
Kik rem az intézetben laknak (künnlakók), azoknak évi tandija attól függ, mily 

mértékben veszik igénybe a tantárgyak tanitását. 
Szerényebb viszonyok között élő uri családok gyermekei, vag ha egy családból 

több növondék lép az intézetbe, részben dij-elengedésben részesülhetne 
. Zongora és butor használásáért minden növendék 5 írtot Hket egy év 

Ha a növendék az intézetet a tanév slső felében bármikor elhagyja, égis tarto- 
zik a fent kitett összeg felét megfizetni; ha pedig a második félévet is megkezdette, ugy az 
egész összeget fizeti, habár az év befejezte előtt el is távoznék. 

7. A benulakóknak magukkal kell hozniok: 6 inget, 6 gatyát, 6 pár harisnyát, 8 szok- 
nyát. 4 hálókabátkát, 1 mátráczot, 4 lepedőt, 2 párnnt, 4 prnahéjat, bepkan 2 törül- 
közőt, 2 asztalkendőt, 1 rend evőeszközt, 1 kávés csészét kanátllal és 1 ivó pohara 

8. Az intézetnek rendes orvosa van, ki a növendékek egészségi állapotát minden 
időben figyelemmel kiséri. - Betegségi esetekben azonban az orvost és gyógyszert a nö- 

vendék fizeti. 

Kötelezett tantárgyak 
Hittan Román nyelv Földrajz Természettan 
Magyar nyelv : Franczia nyelv Történelem Szépirás 
Német nyelv Számtan Természetrajz Rajz 

Kézi munka. 

Nem kötelezett tantárgyak: 
Angol nyelv Olasz nyelv Görögnyelv Uszás 

Tornászat és táncz Pianino és ének. 
Jegyzet. Az ezelőtt kiadott értesitések érvénytelenek. Szünidő (vakáczió) alatt 20 frt 

havi dij fizetendő. 
Brassó, 1893. augusztus hó, 

Tisztelettel 
uti 

intézeti igazgató-tulajdonosnő, 
369) 3-3 az arany érdemkereszt birtokosa. 

aa 

Van szerencsém a nagyérdemüű közönség 1 
mására hozni, miszerint a Grünwald Albert ur 

lehérmemü-tisztitó intézel 
átvettem. 

A fehérneműt berlini módszer szerint bécsi munkásnőkkel 
a leggondosabb módon kezeltetem, ugy hogy az legkevésbbé sem 

szenved rongálást. 
Kivánatra a fehérnemű 6 óra alatt elkészitve szállittatik. 

Magamat becses figyelmébe ajánlva és szives ives párfogá ását 

kérve, maradok kiváló tisztelettel 

EUeBÉT GOTTHIE Betat 
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A zernesti cellulose- gyarban 

két vizsgázott fütő 2 
azonnal felvéetetik. 

A bteszni cellulose-gyár- részvénytársaság 
(380) 2--2 váarvezetősége 

RR
a 

4 
gyáraknak, nyaralóknak, nyilvános épületeknek stb. berende- A 

Fürdüberendezesek különtéle rendszer szerint; ürszék-berendezeések német, 

Egyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, föld-, kőfa-4 é 

a (K Tervek és költségvetések dijtalanul. =E Megbizásokat elfogadunk 

okat és fölszerelési üzletünket a városi vizvezeték épitésének befejezése ás három évi 

jótállásunk ideje után is a helyi piaczon tenn fogjuk tartani és azt tovább vezetni. 

RUMPEL és s NIKLAS, éraökib 

svamnemrk 

k 
ál 

az
gz
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kak i 

smrsa gm m-rzmiamemá 

vizvezeték berendezési és 
10 zn or 

fölszerelési üzletünket 
ére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 

angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztalok, aalamsk 
mű, öntözési stb berendezések e 

azon kedvező helyzetben vagyunk, k uinden negbbáak szakszerüen 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. 

ragó- és asztalosmunk: ákat, melyek berendezési munkálatainkkal 
együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 

irodánk. és mintaraktárunkban BRASSÓBAN, tanácshárópi let (Buzasor). 
ten 

Van szerencsénk egyilejüleg hogy műszaki írodán- 

A Katalin-utezában 52. szám alatti, ujonnan helyreállitott, 
magas földszinti ház, mely A szép szoba, konyha, 2 bol- 
tozott pinezeosztályból áll, kerttel és uj nyári házzal, — 

s szabad kézből jutányos áron eladó. 
Közelebbi felvilágositás ugyanott a zba nyerhető 

Posta ehegne- AH IH A" Giro-számla 
számta az 

, [ 9m. banknál. 

takarék- és bitelintézet 
ű ryg 

BRASSOI FIOKTELEPE 
takarék-betéteket 4%y kal kamatoz, és önmaga 

fizeli a kamaladól, 

váltókat 57,%,-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra feél értékig 680/,-os kölcsönöket ad, 

értékpapirokra és pénzértékekre az á folyamuk 850 -ig, 

memes érczekre és árukra , –4, értékig kölcsönöket ad 
S,,-tól kezdve, 

vesz és elad Budapestn, Bácben és Bukaresten jegyzett érték- 

papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban 
legjutányosabban eközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 

eszközöl mtalványokat az összes bel és kültöldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levomás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü transackióknak 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvaron közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a. 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az EOUITABLE new-yorki életbiztosító társulat képvisele- 
en, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 

mindenféle kombinácziókban az embe életét. 

slrodaihelyiség: Bragsó, Főtér, Kádársor 22. I-ső emelet, zs 
rvatalcs grar gnrőle. pénztári órák z-I ig. 

(32-10 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közmüvelődés nyomda, 


